PMG
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PMG Fissen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fiissen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80601966
Company Delivery Note dat 15/04/202
Magra PT Spa elivery Note date 5/04/2025
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
0 g ¢
Shipping address: /{é\Q 38 Z[ .g 9
& Your Order-No. 550004628401
ompany (g y
Magna PT Spa g&{ bm b \\Z[l(‘( Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 » Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453
Transport Details:
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.
Charge-No.:1056130 - 36.960 Pcs
Lot-No.:2/4/4/4/4/4/4/4/4/4/2
Item ~ Material No. /desription =~ CustomerMat.No. Batch : Boxes  Quantity Units  Weight Units
10 6000000224 0558709102 440 36.960 PC 2.254,56 KG
S$6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 831,60KG 0 440
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 253,00KG 0 1
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 167,20 KG 0 440
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 66,00 KG 0 1
Net Weight: 2.254,56KG 902
Gross weight: 3.572,36KG
Total volume: 0,00
KUEHNE+NAGEL s.r.1
ACCETTAZI?NE MERCE
Quantita dichiarata: 36 'ib“)
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: '
Conformita alle schede d' Hﬂba“° @' -
Data controllo: 2? @ /Z F. .
ﬁma alinls
2 no (BA)
PASSION DRIVES US DENSIFORM

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fussen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fuissen | +49 (0)8362 506 0 | |nfo@pmgsmter com | pmgsmter com

Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court |HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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Expeditor (denumire, adresa, tara) SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender (name, address, country) |
Expéditeur (nom, adresse, pays) EEO'INI'?QICEBI\IJD’\QE/NOT;T’\JUCI)?TEE ‘
PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L. CMR ‘
STR. HERMANN OBERTH. NR. 23A, ( )
# 507075, GHINMBAV, BRASQV ‘
_ ROMANIA ‘
o 2 Destinatar (nume, adresa, tara) 6 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consjgner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays) ‘
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur
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Plata prin Expeditor Moneda Destinatar 2
2
3 To be payd by Sender Currency Consignee o
: A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire

Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare re e .
Supplem charges K Eamd o F: AG E L !v.l‘. o

To be completed on the sender's responsability
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

De completat pe raspunderea expeditorului

Supplements S . Al Sl
1 4 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe o
Prescriptions d'affranchissement Ofher changes i e
O Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires 55
[ Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total

Suma de plata/Cash on delivery/
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